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Täckbricka 
Art.nr 32-5448

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem 
eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Cover Plate 
Art.no 32-5448

Please read the entire instruction manual before use and then save it for future reference.
We reserve the right for any errors in text or images and any necessary changes made 
to technical data. In the event of technical problems or other queries, please contact our 
Customer Services.

Deksel
Art.nr. 32-5448

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på den for framtidig bruk.
Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

1. Haka på täckbrickans fjäder på takkroken och släpp upp brickan mot taket.
1. Hook the spring onto the ceiling hook and place the cover plate against the ceiling.

1. Fest dekselets fjær på takkroken og før det opp mot taket.

2. Om du behöver använda medföljande distansring kan du behöva vrida ringen och 
täckbrickan så att fjädern hamnar i ett annat läge på kroken för att täckbrickan ska hållas 
kvar mot taket.

2. If you need to use the included spacer ring, you might need to turn the ring and the cover 
plate so that the spring sits a little differently on the hook in order for the cover plate to be 
held securely against the ceiling.

2. Hvis du må bruke den medfølgende avstandsstykke kan det hende at ringen og dekselet 
må dreies på. Dette for at fjæren skal få riktig posisjon på kroken så den holder seg opp 
mot taket.

3. Både täckbrickan och distansringen är förberedda för att leda ut ev. anslutningskabel. 
Använd lämpligt verktyg och skär försiktigt ut plats för kabeln.3. Both the cover plate and the spacer ring are prepared with sections in their walls which 

can be cut out to create cable entries. Carefully cut out space for the cable entry using 
a suitable tool.

3. Både dekselet og distanseringen er beregnet som gjennomføring for ev. tilkoblingskabel. 
Bruk et passende verktøy og skjær forsiktig ut et spor for kabelen.
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Abdeckkappe 
Art.Nr. 32-5448

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungsanleitung durchlesen und aufbewahren.
Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor. Bei technischen Problemen 
oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über eine Kontaktaufnahme.

Peitelevy 
Tuotenro 32-5448

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- ja kuva-
virheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

1. Die Feder der Abdeckkappe im Deckenhaken einhängen und die Abdeckkappe nach 
oben zur Decke hin loslassen.

1. Kiinnitä peitelevyn jousi kattokoukkuun ja aseta levy kattoa vasten.

2. Wird der mitgelieferte Abstandsring benutzt, kann es sein, dass Ring und Abdeckkappe 
so gedreht werden müssen, dass die Feder anders am Haken sitzt, um sicherzustellen, 
dass die Abdeckkappe an der Decke fixiert wird.

2. Jos käytät mukana tulevaa välirengasta, sitä ja peitelevyä pitää mahdollisesti kiertää siten, 
että jousen asento koukussa muuttuu. Tällöin peitelevy pysyy kattoa vasten.

3. Sowohl die Abdeckkappe als auch der Abstandsring sind so konstruiert, dass evtl. 
Anschlusskabel durchgeführt werden können. Mit einem geeigneten Werkzeug an der 
vorkonstruierten Stelle Platz für das Kabel herausschneiden.

3. Sekä peitelevy että välirengas on suunniteltu siten, että liitäntäjohto pääsee tarvittaessa 
ulos. Tee johdon mentävä reikä varovasti sopivalla työkalulla.


